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словъ. въ которыхъ порхаютъ сладостныя воспоминанія,
много именъ, отзвукъ которыхъ падаетъ въ душу, какъ
сладостное предчувствіе... «Эвелина!..» Тутъ же
проплы-ваютъ мимо васъ корабли, и вы раскланиваетесь другъ
съ другомъ, точно можете видѣться каждый день. Только
ночью встрѣча въ морѣ съ чужими кораблями имѣетъ въ і
себѣ нѣчто зловѣще-тяжелое; калюется, что мимо тебя
безмолвно проплываютъ лучшіе друзья твои, которыхъ ты не
видѣлъ уже много лѣтъ, и что въ эту минуту ты теряешь |
ихъ уже навсегда.

Я люблю море, какъ мою душу.

Часто представляется мнѣ даже, что море и есть соб- |
ственно моя душа, и какъ въ морѣ есть скрытыя водяныя
растенія, которыя только въ мигъ своего расдвѣта
выплы-ваютъ на поверхность и въ мигъ отцвѣта снова уходятъ
на дно, такъ и изъ глубины моей души по временамъ вы- ,
плываютъ наружу чудные цвѣты, и благоухаютъ они, и і
бдещутъ, и снова исчезаютъ... «Эвелина!»

Говорятъ, что недалеко отъ этого острова, гдѣ теперь
нѣтъ ничего, кромѣ воды, находились нѣкогда
прекраснѣй-шія деревни и города, но что море внезапно затопило ихъ
всѣ, и въ ясную погоду пловцы до сихъ еще поръ видятъ
сверкающіѳ шпили затонувшихъ колоколенъ, а иные
слышали тамъ даже въ утренній воскресный часъ звуки
бла-говѣста. Этотъ разсказъ справедливъ, потому что море—
моя душа...

Прекрасный міръ тамъ схороненъ на днѣ,
Развалины его я вижу въ грезахъ.

(В. Мюллер»).

И пробуждаясь, я слышу замирающіе вдалекѣ звуки
колокола и пѣніе священныхъ голосовъ.., «ЭвелинаІ»

Гуляя по берегу, находишь въ мимо плывущихъ судахъ
очень красивое зрѣлище. Когда они распустять
ослѣпи-тельно-бѣлые паруса, то похожи на пролетающихъ
боль-шихъ лебедей. Особенно красива эта картина, когда солнце
опускается за несущимся на парусахъ кораблемъ и
оза-ряетъ его какъ бы исполинскимъ сіяніемъ.

Охота по берегу тоже, вѣроятно, доставляетъ большое
удовольствіе. Что касается меня, то я не очень-то цѣнго
это занятіе. Склонность къ благородному, прекрасному и
доброму часто поселяется въ человѣкѣ воспитаніемъ,


склонность же къ охотѣ лежитъ въ крови. Если дѣды уже съ
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